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Zvezna vlada se je zgenila, 
da pomaga farmar-

jem radi suše 

Odjemalci slovenskih tr-
govcev v Collinwoodu 

bodo imeli lep dan 
Washington, 8. avgusta. Zvez-

na vlada je začela hitro poslova-: 
ti, da pomaga farmarjem, ki so 
radi ogrodmne suše že zgubili nad 
tisoč milionov dolarjev vredno-
sti v pridelkih. Predsednik Hoo-
ver j e poklical k sebi voditelje 
farmarjev in se z njimi dolgo 
posvetoval. Sklenilo se je, da se 
takoj imenuje komisija, ki naj 
določi, kako se farmarjem začne 
deliti finančna pomoč. Nadalje 
je Hoover naročil poljedelskemu 
tajniku Hyde, da opusti vse po-
sle in se začne s preiskavo gle-
de odpomoči farmarjem. Kon-
čno je predsednik Hoover naro-
čil zvezni farmarski korporaci-
ji, da začne farmarjem nemu-
doma deliti iz rezervnih skla-
dišč krmo za živino. Ta krma 
se bo dajala farmarjem po ceni, 
kot je bila kupljena, in farmar-
ji za to krmo lahko plačujejo na 
lahka odplačila tekom prihod-
njih treh let. Farmarski zvezni 
odbor ima tozadevno $97,000,000 
že pripravljenih, in obenem ima 
dovoljenje od kongresa, da po-
troši nadaljnih $250,000,000, ako 
je sila velika. Zvezna vlada je 
odredila nagle korake tozadevno 
iz vzroka, ker so farmarji zače-
li klati na debelo živino, boječ 
se, da ne bodo imeli živeža za 
njo. Dobro znamenje pa je, ker 
je padal dež po nekaterih drža-
vah na zapadu, dočim na vzhodu 
niso še dobili obljubljenega dež-i, 
ja. 

Slovenski trgovci, namreč gro-
ceristi in mesarji v Collinwoodu 
menda niso mogli priti na boljšo 
idejo, kot da enkrat na svoje 
stroške pogostijo vse svoje od-
jemalce. V nedeljo bo ta veliki 
dan, in na Močilnikarjevih far - ; 

mah se bodo ljudje dobro imeli, j 
Vsa jedila bodo v nedeljo na tem j 
izletu prosta, dovolj bo pečene-
ga mesa, šunke, vinarc in dru-
gega dobrega prigrizka. Tudi 
različno sadje bo vsem zastonj 
na razpolago. Mleko in kava se-
veda tudi "paše" zraven. Odje-
malci morajo vzeti pri svojem 
groceristu ali mesarju tiket, ki 
jih upravičuje do vseh teh do-
brot. Slovenski trgovci so pri-
pravljeni p o s t r e č i absolutno 
vsem svojim odjemalcem, pri-
pravljeni so pogostiti 5,000 lju-
di. Trgovci iz Collinwooda va-
bijo tudi St. Clairske in druge j 
slovenske ter hrvatske groceri-
ste in mesarje, da se udeležijo. 
Ta pogostitev naroda je lep do-
kaz, da se naši trgovci zanima-
jo za svoje odjemalce, iz česar j 
sledi, da. se morajo tudi naši 
ljudje zanimati za svoje domače 1 

trgovce. Pridite v nedeljo na 
Močilnikarjeve farme. Vesela 
zabava, dober prigrizek in vsej 
drugo. - Kaj enakega še nismo 
imeli med nami. 

Štirje otroci odpeljani 
raznim družinam 

Berkeley, Cal., 8. avgusta. 
Otroci iz štirih različnih domov 
so zginili včeraj, in policija je 
mnenja, da so bili odpeljani. Si-
noči je neki neznani moški tele-
foniral družinam in rekel: "Va-
ši otroci so na varnem. Nič se 
ne bojte, toda čakajte nadaljnih 
poročil." Med odpeljanimi je eno 
dekletce in trije fanti. Odpelja-
ni so stari od 8 do 12 let. 

Proti Zmuntu 
Henry McLaughlin, predsed-

nik delavke federacije v Cleve-
landu, je silovito napadel repu-
blikanskega, kandidata za okraj-
nega komisarja, Jerry Zmunta,, 
katerega je označil kot strast-
nega nasprotnika unijskih de-
lavcev. Ako bo Zmunt poražen 
prihodnji torek, se je izjavil 
McLaughlin, tedaj dobijo open-
šaparji v Clevelandu najbolj si-
loviti udarec v letih. P r o t i 
Zmuntu na republikanskem ti-
ketu kandidira župan Ely iz Eu-
clid Village, ki je dobil podporo 
organiziranih delavcev. 

Bogata zapuščina 
Te dni je umrl v Clevelandu 

Michael Saunders, bivši gostilni-
čar v Mansfield, Ohio, ki je ob 
p r i h o d u prohibicije prišel v 
Cleveland, kjer je živel v poko-
ju. Te dni so odprli njegovo 
oporoko, iz katere se razvidi, da 
je zapustil $125.000. V oporoki 
j e odločil, da se ta svota razdeli 
med štiri bolnišnice, katerih dve 
sta v Clevelandu, in sicer Chari-
ty in St. Alexis. Mož je gotovo 
storil dobro delo. 

27 let v trgovini 
Opozarjamo na oglas domače 

tvrdke s pohištvom A. Grdina & 
Sons, katera trgovina se naha-
ja že 27 let v trgovini v naši na-
selbini. Pravkar se vrši v tej 
trgovini razprodaja, pri kateri 
dobite zanesljivo pohištvo pO ze-
lo znižanih cenah. To solidno in 
pošteno tvrdko prav toplo pripo-
ročamo našim ljudem. 

Tudi policaji imajo svoje 
konvencije 

Duluth, Minn., 8. avgusta. Tu 
je pravkar končala konvencija 
Zveze policijskih načelnikov v 
Ameriki, ki se vrši vsako leto. 
John Gerk, policijski načelnik 
v St. Louis, Mo., je bil izvoljen 
predsednikom Zveze policijskih 
na.čelnikov. 

Himen 
V soboto, 9. avgusta, se poro-

čita Mr. Frank Petrovčič, 682 
E. 162nd St. in Miss Louise Bre- • 
zar, 675 E. 160th St. Poroka se 
vrši v slovenski cerkvi v Collin-
woodu Za t o v a r i š a bo Mr. 
Frank Dolsek Jr., tovarišica pa 
Miss Jennie Sedej. Novi par se 
bo nastanil na 686 E. 159th St. 
Obilo sreče v novem stanu. 

Iz Kanade 
Na obisk je prišel iz Kanade 

Mr. Jos. Vesel k svojemu bratu j 
Mr. Frank Veselu, slovenskemu 
trgovcu na E. 185. cesti. Mr. 
Vesel je dobil od vlade dovolje-
nje za par mesečno bivanje v 
Zed. državah. 

Belajeva trgovina 
Rojake posebno opozarjamo 

na oglas in razprodajo, ki se se-
daj vrši v tej moderni slovenski 
trgovini, kjer dobite vedno po-
leg dobrega blaga, tudi nizke 
cene in pošteno postrežbo. 

Podružnica št. 10 
Podružnica št. 10, Slov. žen-

ske Zveze, prosi vse svoje člani-
ce, da se udeležijo sv. obhajila v 
nedeljo, 10! avg. ob 8. uri zju-
traj za umrlo članico, članice 
naj pridejo z znaki. 

Dobrodošla hčerka 
Družina Mr. in Mrs. A. Gliha, 

9101 Union Ave., je dobila te 
dni zalo hčerko. Mati in otrok 
se nahajata v St. Ann's bolnici 
in sta oba zdrava. Iskrene če-
stitke družini! 

Piknik dr. Lira 
Piknik dr. Lira se vrši v ne-

deljo, 10. avgusta, pri špelkotu, 
na St. Clair Ave., in ne 18. av-
gusta, kot je bilo zadnjič poro-
čano. 

j * Mesto Chicago je bilo v torek 
isto let staro. 

Bivši kongresman je bil 
zasačen, ko je manipu-

liral s kotličkom 
Baltimore, 8. avgusta. Brid-

ka usoda je zadela bivšega kon-
gresmana Manuel Herricka, ka-
terega so suhaški agenti dobili v 
trenutku, ko j e prižigal ogenj 
pod kotličkom, da si skuha ne-
kaj bolj trde pijače kot je pa vo-
da. Kongresman Herrick je bil 
svoje dni poznan kot najlepši 
mož v kongresu, in ženske so kar 
norele za njim. Herrick se je 
pečal s kuhanjem žganja že dalj 
časa. Pri sebi je imel enega be-
lega in enega zamorskega po-
močnika. Vse tri so zvezni agen-
ti prijeli, visoko gori v hribov-
ju, kjer se je nahajal kotel na 
skrivnem mestu. S u h a š k i m 
agentom je Herrick povedal, da 
pravzaprav on ne kuha, ampak 
je imel kotel le iz vzroka, da bi 
privabil razne kršilce prohibici-
je. Postavljen je bil pod var-
ščino, in ker je ni mogel dobiti, 
so ga pridržali v zaporu. Kon-
gresman Herrick je svoje dni 
zastopal državo Oklahomo in je 
vedno volil suho, no, sedaj pa, ko 
ni več kongresman, ga je začel 
pa sam kuhati. ' 

o 
Žalosten konec na dre-

vesu sedečega 
Achland, Ky. ( 8. avgusta.— 

Kontest tukaj šnih na drevesu 
sedečih dečkov se je danes ža-
lostno skončal, ko je padel z 
drevesa 16 letni fant Mcintosh 
in si je pri padcu zlomil tilnik. 
Fant je sedel že 496 ur na dre-
vesu in izjavil, da ko bo minulo 
500 ur, da se vrne na zemljo. 
Ko je čakal, da mu mati prinese 
kosilo, je zgubil od utrujenosti 
ravnotežje in padel na zemljo. 

Mora v gledališče name-
sto v ječo za kazen 

New York, 8. avgusta.—Iz-
vanredno kazen je dobila Mil-
dred Jaffe, ki je bila pripeljana 
na sodnijo, ker je vozila preko 
rdečega signala. Sodnik Ru-
dicht j o je obsodil v 5 dolarjev 
globe in ji naročil, da mora pod 
kaznijo iti v gledališče, kjer ka-
žejoi sliko, ki kaže nevarnosti 
prometnih 'križišč. 

Republikanci so odstavili Ako želite zastonj potovati Najboljši govorniki v drža 
načelnika, ki psuje pred- v staro domovino, vam vi Ohio nastopijo v pon-

sednika Hoover ja mi pomagamo deljek v S. N. Domu 

Smrt Tomažiča 
Kot smo že včeraj poročali, 

je umrl Avgust Tomažič, Star 
33 let. Umrl je v Emergency 
Clinic bolnici, potem ko je bole-
hal nekako tri tedne. Ranjki je 
bil rojen v vasi Huje, fara Bre-
garje. Ranjki zapušča ženo Fran-
ces, brata Johna, ki je dobro po-
znan grocerist na Grovewood 
Ave. v Collinwoodu in brata 
Josepha. V starem kraju pa za-
pušča brata Franka in sestro 
Ivanko. Pogreb se vrši v ponde-
ljek zjutraj iz hiše žalosti na 
15716 Holmes Ave., ob 8:30 zju-
traj, pod vodstvom A. Grdina & 
Sons. Ranjki je bil član društva 
Kras št. 8 S. D Z. Naj mu bo 
rahla ameriška zemlja! 

Pozdrav iz Minnesote, 
Iz Ely, Minn., pošilja lepe po-

z d r a v e prijatelj John Brus. 
(Kdo ga je tja gori poslal, ne 
vemo.) John pravi, da bi najra-
je tam počakal na lovsko sezijo, 
ker je vsepolno divjačine in pa 
zato, ker je dober lovec. Hm! 

V bolnico 
Svetkova ambulanca je odpe-

ljala v petek v Emmergency 
kliniko Mrs. Rose Kaušek, 436 
E. 158th St. želimo ji, da bi čim-
prej in dobro okrevala! 

Washington, 8. avgusta. Se-
nator Simeon D Fess, iz države 
Ohio, je bil včeraj izvoljen na-
čelnikom republikanske stranke : 

v Zed. državah, potem ko je bil 
o d s t a v l j e n sedanji načelnik 
Claudius Huston. Prvič v 30. 
letih se je zgodilo, da ima drža-
va Ohio načelnika republikanske 
stranke. Senator Fess, ki je ma-
le postave, je bil očividno ginjen, 
ko je dobil vajeti republikanske 
stranke v roke. Smehljal se je 
in zahvaljeval, rekoč, da je to 
največja čast, ki ga j e mogla do-
leteti. V notranjosti republikan-
ske stranke je že dolgo vrelo, 
govorilo se je o škandalih, kate-
re so pa vse potlačili, nakar je 5 

Hoover zahteval resignacijo na-
čelnika stranke, ki se pa ni ho-
tel odpovedati takoj, dokler ga 
niso moralno prisilili. Kakor hi- i 
tro je bil Huston odstavljen in 
Fess izvoljen, se je podala vsa 
republikanska garda v Belo hi-
šo k predsedniku Hoover ju na ; 
večerjo, pri kateri se je prazno-
val pomembni dogodek. Do 3. 
ure zjutraj so republikanski 
magnati sedeli pri mizah in go-
vorili o reorganizaciji republi-
kanske stranke, ki je začela 
zgubljati tla med narodom. Od-
stavljeni načelnik stranke, Hus-
ton, se je, predno je resigniral. 
bridko pritožil čez predsednika 
Hooverja in mu povedal mnogo 
trpkih besed. • 

Oproščena dekleta 
V neki zloglasni hiši na Car-

regie Ave. je policija prijela 
dvoje mladih deklet, ki sta bili 
zaslišani pred sodnico Grossman, 
ki je pa njih slučaj prestavila 
za obravnavo na 26. avgusta. 
Dekleta so pa se pritožila na 
Common Pleas sodnijo, in sod-
rik Ruhl je po zaslišanju obe 
spustil na svobodo, rekoč, da 
postava ne dovoljuje! sodnjiku, 
da bi prestavil obravnavo za več 
kot štiri dni, ne da bi obtoženci 
v to privolili. 

Bombe v hotelu 
Včeraj sta eksplodirada v 

Statler hotelu dve bombi, ki pa 
rista povzročili škode, pač pa 
strah med gosti v hotelu, ki so 
bežali na ve strani. Smrdljive 
bombe so bile prinešene tudi v 
Hollenden hotel. V obeh hote-
lih se vrši štrajk natakarjev in 
kuharjev. 

Zgorela farma 
Na farmi John Hladecka, v 

Maple Heights, se je v četrtek 
vnela suha trava od silne vro-; 
čine. Ne samo, da je polje zgo-
relo, pač pa se je ogenj prijel tu-
di hiše, ki je do tal pogorela. 
Ognjegasci radi pomanjkanja 
vode niso mogli pomagati. 

Pet mrtvih 
Vročina v državi Ohio prete- j 

kli četrtek je bila tako silna, da 
je radi nje umrlo sedem oseb. 
Iz poročil iz raznih ameriških 

1 držav je razvidno, da je vročina 
tekom zadnjih 14 dni zahtevala 
že najmanj 500 žrtev. 

Demokratični tiket 
Ko ptridete prihodnja torek, 

12. avgusta, v volivno kočo, zah-
tevajte demokratični volivni ti-
ket, ker sicer ne morete voliti za 
Bulkleya, Damma, Sulzmanna 
in našega rojaka Jos. J. Ogrina 

Kanada je dobila novo 
ministerstvo 

Ottawa, Kanada, 8. avgusta. 
—R. B. Bennett, iz Calgary. 
Alberta, je bil danes zaprisežen 
kot novi vodja kanadske vlade. 
Prvič od svetovne vojne je do-
bila v Kanadi vodstvo vlade 
konservativna stranka, h kateri 
Bennett pripada. 

MISS DOROTHY DE GOFF 

ki je dobila na tekmi med-
narodnih lepotic prvo na-
grado in naslov "Miss Uni-
verse," ali najlepše dekle na 
svetu. Miss de Goff priha-
ja iz Neto Orleansa in je 
stara šele 17 let. 

Ledenica zastonj 
Na pikniku, ki ga priredijo 

collinwoodski slovenski groceri-
sti in mesarji v nedeljo na Mo-

! čilnikarjevi farmi, se bo dobila 
ena dobra ledenica zastonj. Le-
denico je podarila slovenska 
tvrdka s pohištvom A. Grdina 
& Sons, 15301 Waterloo Rd. 

' —Mestni manager Morgan je 
bil včeraj 53 let star. 

Popravek 
Mrs. Globokar iz Lindbergh 

Ave., Euclid Village, nam spo-
roča, da je bilo v zahvali za po-
g r e b o m ranjkega moža izpu-
ščeno ime njene hčerke Jennie. 

$10.00 za 15 hiš 
Na Carnegie Ave. so porušili 

te dni 15 starih hiš, da razširijo 
j cesto. Za vseh teh 15 hiš, ki so 
bile mestna last, je dobilo me 
sto $10.00. 

Poznan pek umrl 
V Clevelandu je umrl poznani 

pek Jacob Makoff, ki je imel 
svoje dni obširno pekarsko tr-
govino. 

Doma iz bolnice 
Iz mestne bolnice se je vrnil 

dobro poznani rojak Mr. Valen-
1 tin Habjan. Nahaja se na svo-
jem domu na 1047 E. 39th St. 

Mr. Zavasky in hčerka 
Naš poznani trgovec Mr. Za-

vasky, 6011 St. Clair Ave., se 
je skoro zmotil v petek, ko nam 
je pripovedoval, da je njegovo 
družino obiskala telta iftorklja 
in mu prinesla—sina, kar je pa 
takoj popravili tako, da smo 
razumeli, da je hčerka, čestit-
ke, Mr Zavasky! 

i * V Iowi in v Illinoisu so do-
bili precej dežja. 

želite prihodnje leto mogoče 
potovati v staro domovino na 
obisk, in sicer popolnoma prosta 
voznina iz New Yorka do Ljub-
ljane? Gotovo si marsikdo to 
želi! Slovenski radio klub vam 
bo preskrbel prosto voznino, ako 
se nekoliko potrudite in dobite 
par tiketov pri slovenskih trgov-
cih, ki so člani radio kluba. Po-
leg proste voznine bo nekdo do-
bil najfinejši radio aparat, vre-
den $350.00, ki bo kras stano- j 
vanja in v vašo največjo zaba-
vo. Sto drugih dragocenih da-
ril zaeno nudi Slovenski radio 
klub. Sezite po tiketih, katere 
dobite na razpolago pri članih 
Slovenskega radio kluba, ki so 
sledeči: The North American 
Trust Co., Ameriška Domovina, 
s l o v e n s k i dnevnik. Joseph 
štampfel, 6129 St. Clair Ave., j 
John L. Mihelich Co., Slovenska 
Dobrodelna Zveza, A. Grdina & 
Sons, 6019 St. Clair Ave., Krist 
Mandel, 15702 Waterloo Rd., 
Leo Lauschin, Grdina Hardware 
Co., Frank Černe, 6033 St. Clair 
Ave., Double Eagle Bottling Co., 
6515 St. Clair Ave., in Slapnik 
Bros., 6113 St. Clair Ave. Slo-
venski radio klub ne želi letos 
nobenih darov, pač pa nudi kras-
na darila, ako si preskrbite ne-
kaj tiketov. 

o 
Odvetnik-morilec zahte-

va električni stol 
Stinnet, Tex., 8. avgusta.— 

A. D. Payne, odvetnik iz mesta 
Amarillo, Texas, je danes pri-
znal oblastem, da je položil di-
namitno bombo v svoj avtomo-
bil, kp je dognal, da se bo žena 
peljala v avtomobilu na spre-
hod. Obenem je priznal, da je 
skušal že petkrat umoriti svojo 
ženo. Enkrat je dal strup v 
neko zdravilo, nekoč jo je skušal 
utopiti, odprl je plin v njeni so-
bi, položil puško pred vrata ta-
ko, ko bi ona vstopila, bi se mo-
rala puška v njo sprožiti, in že 
enkrat prej je položil dinamit-
no bombo v družinski avtomo-
bil. Odvetnik Payne je izjavil, 
da ne mara sodniske obravnave, 
pač pa naj ga kar enostavno ob-
sodijo na električni tol. 

Vest iz domovine. 
Mrs. Mary Hrastar iz Pros-

ser Ave., ki se je pred par tedni 
vrnila iz stare domovine, kjer je 
obiskala mater svojega ranj-
kega moža, katero j e dobila pri 
dobrem zdravju, je sedaj dobila 
vest iz domovin.e, da so mati 
umrli dne 20. julija, v starosti 
70 let. Ranjka je bila vedno 
dobra mati svojim otrokom. V 
starem kraju zapušča enega si-
na in dve hčerki, Mary Jenško-
vič in Malči Stupar, tu v Ame-
riki pa dve hčeri, Josephine Les-
kovar v Hoboken, N. J., in Aloj -
zija Kure v Illinoisu, in v Cleve-
landu pa ženo pokojnega Matija 
Hrastar j a. Naj ji bo mirna do-
mača zemlja! 

Romanje v Carey, O. 
Kot vsako leto, tako se tudi 

letos dobijo vozni listki za ro-
manje v Carey, Ohio, pri Mr. 
Fr. Suhadolniku, 6107 St. Clair 
Ave. Natančne pozvete v ogla-

, su. 

Prijeti naseljenci 
Zvezni naselniški komisar v 

Clevelandu je te dni prijel se-
dem naseljencev, ki so prišli 
sem nepostavim potom. Dobili 

| so jih v neki tovarni. 

Kot smo že sporočali v javno-
sti, se vrši v pondeljek večer. 
11. avgusta, na predvečer po-
membnih primarnih volitev, ve-
lik ljudski shod, na katerega so 
vabljeni vsi državljani in dr-
žavljanke iz širnega Clevelanda, 
pa tudi iz bližnjih mest. Na 
tem shodu bo nastopil Hon. Rob-
ert J. Bulkley, bivši kongres-
man, ki je kandidat za zvezne-
ga senatorja države Ohio, ki je 
mokri kandidat demokratične 
stranke, in ki bo v slučaju izvo-
litve, mnogo pripomogel, da se 
poruši prohibicija v Zedinjenih 
državah. Ne samo, da je Bulk-
ley odličen govornik, on je tudi 
mož dela in resnosti, na katere-
ga zre danes vsa država Ohic 
kot bodočega boritelja za ljud-
ske pravice. Poleg Bulkleya na-
stopi sloviti Peter Witt, katere-
ga ime samo privabi številne 
državljane k shodu. Govoril bo 
naš kandidat za državnega po-
slanca, Joseph J. Ogrin, govoril 
bo Adam J. Damm, kandidat za 
okrajnega blagajnika in pozna-
ni John Sulzmann, kandidat za 
šerifa ter naš councilman John 
L Mihelich. Vstop je zastonj, 
dvorana, je velika, najboljši go-
vorniki bodo na razpolago. Pri-
dite in slišite, kar je poštenega 
in pomembnega za vas. 

o 
$5,000,000 fond suhačev 

proti mokrim 
Washinkton, 8. avgusta. — 

Vcdstvo a m e ,r/i š kie suhaške 
stranke dobro ve, da se bo letos 
vršil odločilen boj glede prohi-
vicije, kar se tiče kongresnih 
volitev. Suhači so spravili sku-
paj že $5.000.000 za letošnje 
kongresne volitve. Denar bodo 
vporabili za kampanjske svrhe 
v borbi proti onim kandidatom, 
ki so se izjavili, da bodo delo-
vali za odpravo prohibicije. 

Tudi za $100,000 neče 
sprejeti potnika 

Toronto, Kanada, 8. avgusta. 
Sir Burney, ki je zgradil ogrom-
ni angleški zrakoplov R-100, ki 
•je pretekli teden dospel iz Lon-
dona v Kanado, je danes zavrnil 
ponudbo nekega ameriškega mi-
lijonarja, ki je ponudil $100.000 
za eno samo vožnjo iz Montreala 
v New York. Ponudba j e bila 
zavržena z izjavo, da je R-1'00 
vladni zrakoplov in ne more 
sprejemati potnikov. 

496krat je strelec pogo-
dil tarčo 

Yorklyn, Del., 7. avgusta. Pri 
tukajšnem streljanju v tarče, 
ko ::o dobri strelci morali v tek-
mi oddati vsak po 500 strelov, 
ie neki Walter Warren zadel 
496 krat in odnesel prvo darilo. 

Šest oseb ubitih radi stru-
penega žganja 

Paterson, N.J., 6. avgusta.— 
V taborišču, kjer bivajo hoboti, 
so našli danes šest mrtvih po-
stopačev, ki so nekje dobili za-
strupljeno žganje, katero so 
uživali. 

V Pennsylvanijo 
Družina J. Pirnat iz 1234 E. 

61st St., se je podala na obisk 
(na medvede) v Sheffield, Pa. 

J želimo jim dobre zabave! 
Mr. Kushlan odpotuje 

Sle/venski odvetnik (Mr. Leo 
Kushlan, je odpotoval danes 

| zjutraj iz Clevelanda in ne bo 
I v uradu do 25. avgusta, 
i O Pismo ima pri nas Mary 
i Račič. 
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me potem opozorili, 

1 sto Gallup je nekaka tržna po-
sta ja , kjer tržijo Indijanci iz 

;•. raznih okoliških rezervacij; in 
• pueblov. 

=5*1 Predno sva .prestopila mejo 
NAROČNINA: države . Arizone, so stražniki 

Za Ameriko in Kanado na leto ....$5.50 Za Cleveland, po pošti, celo leto $7.00 ' , j g h nrtlino-n t * up 
Za Ameriko in Kanado. Dol leta $3 00 Za Hlpvplnnri nn nnit.i rini lpt.a M fid iidbu pi ujdgo, te lit 

voziva morda seboj kake rast. 
line, enake kot raste v tej dr-
žavi. To delajo iz vzroka, ker 
se boje, da se ne zanese bolezni 

'na ondotne rastline. Medtem 
ko so uradniki pregledovali na-
jino prtljago, sem jaz dobil pri-

Entered as second class matter January 5th, 1909, at the Post Office l i k o , d a s e m f o t o g r a f i r a l d v e 
at Cleveland, Ohio, under the Act of March 3rd, 1879. i n d i j a n s k i ž e n i , k i s t a p r i j a h a l i 

Uradniki so 
da se ne 

sme Indijancev fotografirati. 
No, jaz sem imel sliko že v apa-
ratu gotovo. 

Kakih 19 milj zapadno od 
Navajo, Ariz, sva se vozila sko-
zi "slikano puščavo." To je pa 
bila najslikovitejša pokrajina 
vse najine vožnje proti zapa-
du. To je gorata puščava, kjer 
se spreminja barva kamenja v 
zeleno in rdečo, z belim peskom 
posuto, v ozadju pa sinje nebo 
Res nekaj krasnega! 

Nekako enajst milj zapadnc 
od mesta Holbrook, Ariz, je me-
sto Joseph City. To mesto je 
znano po svoji naselbini Mor-
moncev. V bližini mesta je več 
jako obljudenih rangov. Ti na 
seljenci zaslužji vse priznanje, 

Mussolini in pes. 
V Švici, blizu italijanske meje, se nahaja starodavno 

gostišče menihov Bernardincev, ki že stoletja bivajo v isoko 
gori v gorov ju , med skoro večnim snegom in ledom. Nj ih 
pokl ic je reševati ž ivl jenja turistov, ki so zašli v gorov ju , 
se zgubili in bi bili posvečeni gotovi smrti, ako ne bi meni -
hi skrbeli za nje. 

Ti menihi imajo posebne, v to dresirane pse, močne, 
vztrajne postave, ki so dobili svo je ime po menih ih : ber-
nardinski psi. Trainirani so tako, da sledijo p o snegu in ledu 
zgubl jene turiste, s lednje kopl je jo iz snega, okoli vratu 
imajo privezano steklenico žganja, katere se posluži napol 
zmrzli potnik, potem pa z glasnim lajanjem ali pa z begom 
proti samostanu naznani jo menihom sled, kje se nahaja ne-
srečni potnik, nakar ga menihi gredo iskat in mu tako reši-
j o ž ivl jenje . 

Psi in menihi hospica sv. Bernarda visoko gori v švi-
carskih Alpah so na ta način tekom stoletij, odkar se tam ker so izpremenili pusto zemljo 
nahajajo , rešili že tisočerim zgubl jenim potnikom njih živ- v bogato polje. Boriti so se 
l jenje in premoženje . morali z divjimi indijanskimi 

Pa se je zgodi lo pretekli teden, da so fašistovske stra- plemeni in sploh premagati ve-
že ob meji Švice in Italije, kjer v bližini se nahaja hospic sv. 
Bernarda, začele streljati na bernardinske menihe, ki so 
baje prestopili laško mejo , kajti menihi so baš iskali nekaj 
zgubl jen ih potnikov, o katerih so dobili " g l a s " p o t o m svo-
jih psov. 

Menihi so seveda takoj uzrli fašistovske strelce, pa so in Arizono, vse polno zapušče-
se slednjim hitro umaknili, ker tudi ti bernardinski menihi nih homesteadov. Stotine, če 
vedo, da fašist rad strelja na neoborožene in nedolžne, do-
č im je fašist prestrahopeten, da bi se spoprijel z oborožen im 
č l ovekom. Ker pa menihi ne nosi jo orož ja s seboj , so faši-
st dobili kora jžo in začeli streljati. 

Menihi so se pri začetku streljanja hitro umakniki po zaslužiti za življenje. Toda iz-
stranskih in skritih gorskih potih, ki so samo njim znani, prevideli so, da je trpljenje pre-
proti svo jemu samostanu, toda fašisti, ki so streljali, so le veliko in da si ne bodo mogli 
doživeli eno junaš tvo : ustrelili so enega bernardinskega psa! zaslužiti kruha za obstanek, pa 

Menihi so s p o m o č j o psov iskali neko žensko, ki je v 
družbi z drugim poletela preko Alp, pa so zgubili pot in se 
ponesreči l i . Pri tem so se menihi približali laški meji, in 
fašisti so začeli streljati. 

Dasi pri tem nihče izmed menihov ni bil ustreljen, pa Kranj 19 julija 
se je slišal strel, ki je zadel psa, okoli sveta Ni je dežele na P r a v e m u amerikanskemu tor-
svetu, kjer se ne bi otroci v soli učili in slišali o junaških n a d u p o d o b e n vihar je v petek 
bernardinskih psih in b e r n a r d i n ^ i h menihih ter o njih p r o t i v e 5 e r u o p u s t o š i l K r a n j in 
tisočerih junaških delih. ' o k o l i c o E l e m e n t a r n e s i l e s o z 

Brez razlike verskega prepričanja, protestanti katoli- v s e m i s v o j i m i m o č m i v p o p o l _ 
čani, mohamedanci , z idje ah brezverci , vsi čuti jo enako spo- n o m a nepričakovanem in neslu-' 
i-tovanje do teh rešiteljev človeštva, na katere so sedaj t e n e m p o r a s t u t a k o s t r a h o v i t o 

streljal, - fašisti, docim tekom stoletij obstanka bernar- p o k a z a l e s v o j o g i g a n t s k o u č i n _ 
Uincev se nikdar se nikdo ni drznil dvigniti roke proti n j im. k o v i t o s t ) d a k a j- takega ne pom-

Mussolini računa ze leta in leta, da se ostali svet ne n i j o n i t i s t a r e j g i l j u d j e 

/ m e n i za mero n jegove tiranije, katero izvaja v Italiji. In 

so pustili vse skupaj in odšli 
drugam. Menda je bil največ-
ji vzrok temu veliko pomanj-
kanje vode. 

Pot pelja skozi popolnoma 
zapuščene kraje. Kjer je le 
količkaj trave, se pase goveja 
živina in konji, drugače je pa 
tu domovje divjih zajcev in 
kač. Kadar sva vozila ponoči, 
je marsikateri zajček strmel v 
luči avtomobila, ki so ga tako 
oslepile, da se ni premaknil z 

ruvalo s koreninami vred. 
Vihar si je tupatam privoščil 

tudi kako smešno, na Primsko-
vem je n. pr. odnesel neki žen-
ski čevelj z noge. Pobiral je 
možakarjem klobuke in slam-
nike in jih zanašal daleč okrog, 
da so jih morali potem loviti 
in iskati. Sadje, ki je prav le-
po kazalo, je precej otepeno. 
Nekaj škode je napravila na 
polju tudi toča, ki pa je k sre-
či kmalu prenehala. Na dveh 

mesta. To je vzrok, da se vi- krajih je ugotovljeno, da je 
di toliko povoženih zajcev nai veter preobrnil voz z žitom in 
cestah. konjem vred in le sreča je, da 

V torek sva se ustavila v ne- (ta huda elementarna nezgoda ni 
ki turistovski kempi. Deževalo zahtevala človeških žrtev, kar 
je in je bilo jako mrzlo. To- bi bilo vsled razbesnelega div-
plomer je kazal 50 stopinj. K janja viharja kaj lahko mogoče, 
sreči je bila peč in nekaj drv v Škoda je velika po mestu in 
kempi, da sva se segrela. , vsej okolici, zlasti tam, kjer je 

Ko sva zapustila mesto Flag- vihar podrl kozolce, polne pože-
staff, sva se vozila milje in mi- tega žita, dalje sadno in gozd-
lje skozi smrekov gozd. Za tem no drevje, 
je pa zavila pot visoko v hribe. To elementarno katastrofo so 
Pot se vije ob strmih gorskih nekateri šteli med posledice 
grebenih in voznik mora biti' zvezdnega utrinka v četrtek 
jako previden, da ne zdrkne1 zvečer, 
vse skupaj v globočino. 

Čeravno je mnogo zlatih rud 

like težave, da so si pridobili 
svoj obstoj. 

Naj omenim tukaj, da se vi-
di ob stari narodni poti skozi 
Kansas, Colorado, New Mexico 

ne tisoče mož in žena je bilo 
prišlo svoje čase v te kraje, 
postavili si svoja domovja in si 
skušali v potu .svojega obraza 

nikov v Arizoni, sva videla sa-
mo enega, kjer se dela, vsi dru-
gi so pa opuščeni, kakor tudi 
bivališča rudarjev. 

Potem ko sva prekoračila re-
ko Colorado, sva prišla v drža-
vo Californijo, v mesto Needles. 
To mesto je znano, da je tc 
najbolj vroč kraj v Zed. drža-
vah. Toda ko sva prišla midva 
tje, je toplomer kazal samo(! ) 
117 stopinj. 

Ko sva prišla čez mejo v Ca-
lifornijo, sva se vozila kakih 
150 milj skozi puščavo, predno 
sva prišla do državnih uradni-
kov, ki so zopet pregledali na-
jino prtljago za kakšnim sade-
žem.« 

Potem sva .nadaljevala vožnjo 
do Los Angeles skozi mesta: 
Barston, Victorville, San Ber-
nardino, Claremont, Pasadena 
in sva prišla v Los Angeles v 
četrtek zjutraj ob 1. uri. 

Pozdrav! Joseph Križman. 

Kadar se selite 

že večkrat smo povdar-
jali v časopisu, da naročni-
ki, kadar se selijo, morajo 
svojo selitev direktno na-
znaniti v naš urad, in sicer 
osebno, ali potom pošte ali 
pa po telefonu. V nobenem 
slučaju ne smete povedati 
našim raznašalcem, da ste 
se preselili, ker je raznašal-
cem prepovedano spreje-
mati enaka naročila. Ako 
boste točno v naš urad na-
znanili spremembo naslova, 
boste tudi točno dobili list 
na novi naslov. Prosimo, 
da to upoštevate! 

STRAŠNO RAZDEJANJE VIHARJA V 
KRANJU IN OKOLICI 

svetu se v resnici ni treba brigati za notranje razmere v Ž e v P ° P ° l d a n s k i h u r a h Je 

Mussolini j i , ker je to .zadeva laškega naroda. p i a 

Toda dogodek , sam po sebi sicer brez pomena, kot je 
strel janje na menihe, ki izvršuje jo najbol j samaritansko 
delo, pa kl jub temu pozivl je svet na odpor proti doktrinam, 
kot jih proizvaja fašizem. V resnici, strel oddan na ber-
nardinskega psa, se je slišal okoli vsega sveta, ker že časo-
pisje vseh narodov s lovesno protestira proti temu najnove j -
šemu brutalnemu činu fašistov. 

Diktatorju je v največ slučajih vse m o g o č e in posreč i -
lo se mu bo skoro vse, toda kadar diktator zgubi ljudski 
sentiment, tedaj je tudi njega konec . Bernardinci so drago-
cena ljudska ustanova, spoštovana po vsem svetu, ker so 
reševali ljudi, dočim jih Mussolini po svoj ih ljudeh strelja. 

In če bi svet zbiral med Mussol ini jem in med bernar-
dinskim psom, tedaj bi vzel psa, zavrgel bi Mussol ini ja. 

močen sumljiv veter, ki ni 
obetal ničesar dobrega. Pre-
ganjal in podil je oblake sem-
intja in po malem je včasih tu-
di porosilo nekaj dežja. Med 
5. in 6. pa se je začelo v dalja-
vi razlegati zamolklo grmenje, 
ki se je vedno bolj bližalo in 
oznanjalo navadno nevihto. Ne-
pričakovano pa je potegnil si-
len vihar, ki je v svoji neugna-1 

ni sili zgrabil vodene curke, po- lomljenih vej, 
mešane z precej debelo in go-
sto točo in v 10 minutah je 
silen naliv napravil strašno raz-
dejanje. Ce bi bil ta silni vi-

•• har trajal kaj dalj časa, bi bi) 
gotovo odnesel strehe vsem, 
zlasti bolj izpodstavljenim po-
slopjem. Smer viharja je šlt 

val farno in pungraško cerkev. 
Na prvi je pobral raz streho 
zelo veliko opeke in ubil dve 
veliki poslikani šipi za oltar-
jem. Najhujše razdejanje je 
doletelo cerkev v Pungratu. Tej 
je vihar gladko odnesel s stol-
pa vso streho, jo vzdignil vi-
soko v zrak in jo treščil kakih 
10 m proč na bližnji vrt. ško-
da na obeh cerkvah znaša več 
kot 100,000 Din. Na roženven-
ški cerkvi je nagnila križ in 
jabolko. Po mestu je toča po-
bila vse polno šip tudi v izlož-
benih oknih. Raz strehe je 
pa pometalo toliko opeke, da je j io:is 
še danes dopoldne ponekod vse ' 11 :00 : 
pokrito z njo. Potrgana je žica jjijjj: 
telefonske in električne nape- n . 4 6 . 
1 jave, ceste pa, ob katerih so ^ 
zasajeni kostanji, so bile vse 
polne križem razmetanih in po-

ki so ponekod 
kar zaprle prehod. Zelo poško-
dovan je bil tudi vrt hotela "Je 
len." 

Mesto je bilo sinoči in davi 

i 

RADIO PROGRAMl! 
Za nedeljo, 10. avgusta 

WTAM 
A. M. 

6 :58 : Sign on Station W T A M . 
7 :00 : Melody Hour (NBC) . 
8 :00 : Balladeers (NBC) . 
8 :30 : Recitalists (NBC) . 
0 :00 : Morning Processional. 
0 :45 : Reveries. 

10:00: Martin . Provensen, bass. 
10 :15: Silverberg Ensemble. 
11:15: Dorothea Beckloff , contralto. 
11:30: American Pro-Art String Quartette 

(NBC) . 
The Pilgrims (NBC) . 

Sessions Time. 
Spanish Dreams (NBC) . 
The Fusileers (NBC) . 
Metropolitan Echoes (NBC). 
Colonial Trio with Charles Reed. 
Works of Great Composers (NBC) . 
WTAM Strings Quartette. 
Choir Invisible. 
Echoes of the Orient (NBC) . 
Annabelle Jackson, pianist. 
Tea Time Tunes (NBC) . 
WTAM Concert Orchestra. 
Organ Processional with Male 
Quartette. 
Baseball Scores. 
Major Bowes C a p i t o l Theatre 
Family Party (NBC) . 
Chase and Sanborn Choral Or-
chestra (NBC) . 
Twilight Musicale. 
Atwater Kent Hour (NBC) . 
Oriental Nigths. 
Studebakcr Champions (NBC) . 
Sunday at Seth Parker's (NBC) . 
The Vivanos. 
Tavern Tales. 
Bulova Time, W T A M Bulletin Board 
Sheldon and Haley. 
Austin Wylie from Chippewa Lake 
Park. 
Midnight Melodies. 

Merle Jacobs' olden Pheasant Or-
chestra. 
Sign off Station W T A M . 

WHK 

12:00: 
P. M. 
12:25: 
12 :30: 12 :45 : 

1 :00 : 1 :80: 2:00: 
3 :00 : 
3 :30 : 4 -.00: 
4 : 1 5 : 
4 : 3 0 : 5:00: 6:00: 
6 :25 : 
6 :30 : 

7 :30 : 

8:00: 
8 :15 : 
8 :45 : 
0 :15 : 
0 :45 : 

1:00: 

A. M. 
7 :59: 8:00: 
9 :00 : 

10:05: 

10 :40: 

Sedeli smo pod tisto veliko 
tepko na Rožniku in opazovali 
eroplane, ki so se v tekmi pre 
kucovali po zraku. Včasih nam 
je kar sapa zastala, kadar je 
kateri napravil kozolec ravno 
nad našimi glavami. 

"Ti ljudje niso pravdanski, 
prmejš," je rekel prijatelj Joža. 
ki se mu je videlo počenjanje 
zrakoplovcev v zraku pregrešno | 
in nevarno. Pa ni še izgovoril 
teh besed s piko vred, ko je 
treščilo in zahreščalo in na bliž-
njem jabolku je visel polom-
ljen eroplan, iz katerega je le-
zel zrakoplavec, kateremu se k 
sreči ni zgodilo nič posebnega. 
Prijatelj Joža pa skoči pod ja-
blano in zavpije gori proti zra~ 
koplovcu: 

"Kaj za hudiča pa počenjate 
tam gori?" 

"Nov rekord sem hotel do-
seči," je odvrnil letalec ves 
prestrašen. 

"No, potem ste ga pa dosegli, 
orka štelaža," je odvrnil Joža, 
"kajti še nikdar ni nihče ple-

jj zal z jabolka, ne da bi prej ple-
» zal gori." 

I A 
H Pred par dnevi sem pisal, ka-
li ko nepotrebne so pri naši slov-
H niči pike, vejice in druge ne-
H spametne stvari, ki delajo člo-
H veku preglavico. Da boste vi-

deli, kaj se napravi, če človek 
ne ve, kam bi postavil vejico, 
vam bom povedal ta slučaj, ki 

H se je pripetil, ko je hodil Jam-
šek še v prvi razred. 

"*" j Učitelj je dal v šoli nalogo, 
v kateri naj bi vsak opisal kako 
dogodbo iz svojega življenja. 

Jožek Koštrun si je izbral 
j opis nekega pogreba, katerega 

je opazoval izpred domače hi-
še. Ker pa ni vedel, kje in ke-
daj bi postavil vejice in pike 
je napravil takole nalogo: 

"Za krsto je stopal župan na 
glavi, je imel cilinder na nogi, 
lakaste čevlje na roki, je nosil 
dežnik pod nosom, pa očali in 
oči povešena v globoki žalosti.'' 

A 
Vršila se je konvencija neke 

.organizacije. Ker so delegatje 
mislili, da bodo prihranili mno-
go časa so sklenili, da mora 
vsak. delegat, ki hoče staviti 
kak predlog, istega -predložiti 
pismeno. In tako se je vršilo. 
Kar vstane neki delegat in pro-
si predsednika konvencije za 
besedo. Predsednik mu da be-
sedo, ker je mislil, da ne bo 
stavil predloga, ampak da bo 
kaj drugega povedal. Delegat 
pa začne: 

"Cenjena zbornica, jaz pred-
lagam . . . " V tem ga pa že 
prekine konvenčni predsednik, 
ki mu reče: "Vi ne morete 
predlagati ustmeno, ampak mo-
rate predložiti svoj predlog pi-
smeno, kot je konvencija skle-

1 nila." Delegat se vsede. Cez 

Hiša na ogled 
Oglejte si novo in moderno 

hišo na 18515 Keewanne Ave., 
| (zadaj za pošto). Odprta vsa-
ki dan od 9. zjutraj do 10. zve-
čer. Delo slovenkega stavbeni-
ka August Kaušeka. (x ) 

P R E M E M B A 
U R A D N I H 

U R 
Pričenši z dnem 9. avgu-
sta, 1930, dnevo odprto 
od 9. zjutraj do 3. popoldne 

OB SREDAH 
od 9. zjutraj do 1. popoldne 

OB SOBOTAH 
od 9. zjutraj do 5. popoldne 

The 
International 

Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. 

819 E. 185th St. 

Bukovnik 
STUDIO 

SLOVENSKEM 
NARODNEM 

DOMU 

6405 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 5013 

umttmuttututtttttumtutmmttmmt^ 

GRDINA'S 
SHOPPE 
Popolna zalog* oblak 
in ve« oprtni« ia nava-
de In družic« 

Beauty Parlor 
V«dmo najmodermajil 
ianaki klobuki. 

Tr«nU« uprta Tok. ir>4> .k.si ul« lata. 
6111 ST. CLAIR AVE. 

HEndcrson 7112 
(11. Thn. 8.) 

' 
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kot po potresu, ljudstvo pa je J c w ' S > > Art ' Program (CHS), 

razburjeno in preplašeno in še 
danes so včerajšnji dogodki, ki 
so privabili polno obiskalcev in 
gledalcev iz okolice, glavni 
predmet vseh razgovorov. 

V okolici so bile prizadete 
predvsem tele vasi: Cirčiče, Go-

Nenapovedan prihod in pojav renje, Primskovo, Britof, Pre-
te velikanske naravne igre je doslje, Suha, Uovka, Rupa in 
seveda zajel vsepovsod veliko vsa šmartinska in bitenjska 
ljudi pri poljskem delu ter jim ravnina. 
pri obupnem begu domov pri- j Škoda je na deželi zelo veli-
zadejal veliko zla. Do kože mo-1 ka, ker je vihar skoro povsod 
kre je metal po tleh, obsipal podrl in zmetal vse kozolce, \ 

greben, kot bi stalo dvajset ve- ske naselbine in vedno vidiš jih z gosto točo, jih tolkel po Primskovem so ostali nepoško 
likanskih pokritih voz eden po- kakega Indijanca stati ob potu, glavah in podiral pred njimi Idovani le 4, dalje v Britofu in 
leg drugega. Videl sem neko ki ponuja lončene izdelke v pro- voz, naložen s snopjem, z živi- Predošljah, na Suhi, kjer se je 
skalo, stoječo kakih sto če v- daj. V teh krajih se vidi tudi no vred dvignilo v zrak in vse kozolec podrl na nekega mo-
ljev od poti, visoko kakih 25 mnogo starih indijanskih poko- skupaj preobrnilo. Po vsej škega, ki je baje še danes vi 
čevljev, ki ima podobo velikan 
skega tiča. 

Med mestima Thorean in Gal- 100 m daleč. Vmes pa je gr-
lup, N. M. sva srečala mnogo melo, se bliskalo in tresekalo 
vojaških tovornih avtomobilov kot na sodnji dah. 
iz Fort Wingate, kjer je ame- V Kranju samemu je ciklon 
riška vojaška postojanka. Me- s silnimi vrtnici zelo poškodo 

od škofjeloških hribov in šmar-
Hollywood. Calif., 2. avg.— "trdnjave" je dolga kake četrt jetne gore, preko Kranja v pre-

V resnici je težavno opisati go- milje in visoka kakih 150 čev cej širokem pasu proti pred-
rovje v New Mexico in Arizoni, ljev. Stena je na obeh konceh dvorskemu kotu. 
To je nekaj posebnega in jako lepo zaokrožena, v sredi pa je 
zanimivega in krasnega. Raz- nekaka odprtina, ki izgleda kot 
ne oblike posameznih gorskih vhod v to trdnjavo. Dež je iz-
grebenov so tako čudovite, da p r a l v teku stoletij nekako ža-
bi človek skoro ne verjel, da je rezo v to steno, ki izgleda, kot 
vse to ustvarila narava. Teko bi vodila pot do tega gradu, 
na primer izgleda neki gorski Ob potu se vidi male indijan-
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4 :30: 
r>:00: 
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7 :30: 
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Gruen Guild W:ych Time. 
Morning MusicKIe (CHS). 
I. H. S. A. Program from Now York . . . 
I. H. S. A. Local P r o g r a m — G « - d o b l ' e p o l U r e p a H l V n O isti de-
man Hranch. * i. h. s. a. i.ocai Program—Hun- ; legat prosi za besedo. Pred-
gannn Hranch. , , , , , 

sedmk mu jo da, ker je zopet 
mislil, da ne bo stavil predlo-
ga. Delegat začne: "Jaz pred-
lagam . . . . "—"Ne ustmeno, 

Organ Interlude 
Lutheran Synod 

Columbia Ensemble (CHS). 
Ann Leaf at the Organ (CHS) 
Hallad Hour (CBS). 
Sunday Afternoon Forum. 
Cathedral Hour (CHS). 
WHK Mixed Quartet. 
Crockett Mountaineers (CBS) . 
Fox Fur Trappers (CBS) . 
The Globe Trotter (CBS) . 
Schedule for the Evening. 
Raybestos Sport- Flashes. 
Sammy Watkins Willowick Coun-
try Cluh Orchestra. 
Evening Services I. B. S. A. 

:mmm:mm:::m::m:m:«:mmmmm:. 

WET WASH 
ZLIKAMO SRAJCE ZA 

10c 
pri Slovencu 

ANTON GROŠELJ 
«43 E. 103rd St. 
Tel. EDdy 3456-3457 

ampak pismeno, pismeno!" ga 
zopet prekine predsednik. De-
legat se zopet vsede. Kmalu 
pa isti delegat zopet vstane in «mntmj««mammwt:umanttmm:tt 
reče predsedniku: "Prosim, do-
volite mi samo eno besedo; ne 

Liber ty^Bel 1 ̂ Fil H n g1 *S ta t i on S i I bom llič predlagal, aftipak bom 
Majestic Theatre- of the Air (CBS) 
Mayhew Lake's Hand (CBS) . 
Around the Samovar (CBS) . 
Gruen Guild Watch Time. 
Slumber Hour (Orchestra—SoloiBt). 
Ed Day's Orchestra. 
Wille's Lake Shore Garden 
che-stra. 

WJAY 

Ko zapustiš San Fidel, pri-
deš v skalnato pustinjo. Tam 
ugledaš skupino skal, ki imajo 
podobo kakega velikega gradu 
iz srednjega veka. Stena te 

in hiš, v katerih so bi okolici je trgalo strehe in des- (nezavesti, ter končno na Rupi. 
vali misijonarji. ke s kozolcev in jih nosilo do Komaj 200 m severno od Rupe 

proti Kokriti, pa je ostalo vse 
nepoškodovano. 

Veliko so trpeli tudi gozdovi. 
Smreke, ki jih komaj dva ob-
sežeta, je lomilo kot palice in 

A. M. II :00: 
0 :30 : 10 :0O: 11 .-00: 

12 :00: 

P. M. 
12:15: 

1:1S: 2:1K: 
t :30: 
3 :00 : <1 :00: 
•I :46: r.: 1 r>: 6:00: 
6:01: 6:16: 
U :30: 7:80: 
7 : 4 0 : 

samo nekaj povedal." 
Predsednik reče: "Dobro, če 

ne boste ničesar predlagali, 
0r- imate besedo." 

Delegat se odkašlja in reče 
počasi in s povdarkom: "Piši-
te vi mene vsi skupaj v uh, pa 
ne pismeno, ampak ustmeno!" | 

A 
Na nekem pikniku je šla pi-

jača preveč počasi izpod rok, 
pa stopi predsednik pripravljal-
nega odbora k godcem in jim 

Tok dajte no zašpilat 
da se bodo 

Organ Recital. 
Wil l -O-Way Beach Program. 
Grand Gas Range Hour, 
rhristinri Srienec Service. 
Elgin Time. Student Prince Weather 
Forecast, Studio Program. 

Lyon Tailors Program. 
Polish Hour. 
Studio Program. 
City Mission. 
Oxford Manor. 
Griff Morris and his Orchestra. 
Brown Sisters Trio. 
Jimmy Dawson's Orchestra. 
Elgin Time, Student Prince Weather 1 ' e c e 
Forecast. 
Hh'' uhrec H'8' kakšno vrtoglavo, 
wiMiWer's Program. ljudje malo ugreli; imamo še 
Kwtn Thru.—signoff. štiri sodčke piva za stočit!" 

Leopold Kushlan 
S L O V E N S K I 
O D V E T N I K 

Cez dan: 
513 ULMER BLDG. 

Zvečer od 8 — 8 
«411 ST. CLAIR AVE. 

soba št. 7. Tel. Rand. 5185 

Tel. Cherry 3982 

DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

• 1*1 ST. CI.AIR AVE. V Knausovem poslopju N«d North Amerlcaa baak« Vhod samo la U. ost« Gavaiimo slovansko. It lat s« S«. Clair Ave. (W. ».) 
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ENGLISH SECTION 
TO BE TWO PAGES 

AFTER AUG. 15 
Editor's Note: This is the sec-

ond of the series of letters from 
Mr. Joseph A. Krizman, now 
hitch-hiking his way around the 

United States in the settlement of 
a bet. These letters are written 
for the American Home ex-
clusively. 

By JOSEPH A. KRIZMAN 
Santa Fe, New Mexico, Monday, 

July 28, 1930. Time 7 p. m. (Moun-
tain Time) Temperature now 70 
deegrees. 
Readers: 

Leaving Syracuse, Kans., at 4:15 
a . m. (Central Time) we traveled 
through the rest of Kansas, through 
Colorado and arrived here at 7 p. m. 
(Mountain Time) or 9 p. m. (Eastern 
Standard Time). We covered 448 
miles. 

As we came to the Colorado state 
line I had the rare opportunity of 
viewing the most colorful sunrise. 
Along the horizon there was a beau-
tiful crimson which then faded into 
pink with a golden border, above 
which was the light blue sky. 
Through these colors, and perpendic-
ular to them, was a field of blue like 
a wide ribbon. It was a treat to 
see this wonder of nature. 

The first real town we came to in 
Colorado was La Junta. Here the 
westward travelers sees the first town 
that has quite a Mexican atmosphere. 
The greater part of the population 
consists of Mexicans and Spaniards 
with most of the houses being built 
on the Mexican style. 

The roads in Colorado are about 
the worst we have encountered so 
far. Ill this state you have some of 
these big ranches so popular in fic-
tion and the movies. This section 
appears none too prosperous and I 
dare say we passed about twenty de-
serted farm houses. Deserted prob-
ably because their occupants found 
their homesteads non-paying proposi-
tions. You can travel through this 
state for many miles without seeing 
any signs of habitation, but thou-
sands of sheep and cattle. As you 
near New Mexico you enter the 
mountainous regions where coal min-
ing is the chief industry. 

After Trinidad you cross over the 
famous Raton Pass. Here you climb 
steadily for about 14 miles until you 
reach an elevation of 8,800 feet, and 
believe me, you have to do some 
climbing to get that high up in the 
world. Close shaves, when an inch 
or two more over to one side would 
have precipitated us, car and all, over 
the side of cliffs to the rocky bases, 
hundreds of feet below, kept my 
heart in my mouth and inserted th& 
exciting element of uncertainty into 
the trip. 

New Mexico is the most picturesque 
state this side of the Pacific. I saw 
a row of four mountains that had 
perfectly level plateaus on the same 
plane. Really, it seems as if the 
whole state of New Mexico is up in 
the air. 

Tomorrow afternoon we enter the 
desert. The Rambler. 

Hollywood, Cal., Thursday, July 31. 
Readers: 

Now I shall tell you about the rest 
of the trip from Santa Fe to Los 
Angeles: 

In Santa Fe we passed the oldest 
house in America, but the town has 
not been hit by any real estate boom 
yet and it isn't for sale. 

While I was writing the last let-
ter the temperature dropped three 
degrees from 70 to 67 and when we 
again started out at 4 a. m. Tuesday 
morning it was 60 degrees. In New 
Mexico and Arizona we encountered 
the most peculiar weather. With 
very little warning you may drive 
out of scorching sunshine into a 
drenching cloudburst that turns dry 
riverbeds into turbulent streams. 

While driving through these re-
gions every motorist hopes and prays 
for dry weather. About 20 miles 
west of Holbrook, Arizona, we came 
to a washout. (A Washout in this 
region is a dip in the highway, where 
the road is completely under water 
during heavy rains). As we were 
about 100 feet, from it the driver 
hesitated and slowed down—to his 
sorrow. Although the car was still 
on the traveled road, it immediately 
began to sink in the sand and any 
attempt to drive it out only served 
to send it down deeper. It was still 
raining steadily and the car soon 
had sunk to the axle. In no time 
our plight had tied up about 15 cars 
behind us, those not stuck waiting for 
the other one to be the first to try 
fording the stream running through 
the washout. 

While thus stranded, an Indian 
and a little boy came from over the 
hill. The Indian sent the boy away 
with some instructions which we, 
through our lack of knowledge of 
Indian languages, were unable to un-
derstand. Soon the lad returned with 
another Indian who was equipped 
with a shovel. This Indian, with a 
broad smile on his face, immediately 
began to dig the sand from around 
the wheels, going at it like an expert. 
Evidently he had done this very thing 
quite a few times before and knew 
his business. When finished, he 
stepped to the side of the car and 
cried something which sounded very 
much like, "Whoopee-Whoopee ! " " 
Later on, I learned that "whoopee" 
means "go ahead' 'and not, "Let's go 
and get drunk now," as I had ex-
pected. After getting a good start we 
drove right through the streams 
across the road, the water reaching 
the running board. 

(TO BE CONTINUED) 
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To the Misses M. M., H. L., S. K.: 
Sorry, but this paper is unable at 

this time to give you the information 
desired about "Mix" Modic. Why not 
try some local "Advice to The Love-
lorn" column? 

American Home J u n i o r to 
Appear in Friday Edition of 

Ameriška Domovina 

Beginning with the next issue, the 
American Home Junior will here-
after appear in the big Friday issue 
of the Ameriška Domovina and will 
consist of two pages. 

In extending the size of the Junior 
section to two pages the sponsors of 
the sheet feel that sufficient interest 
has been shown in it during the first 
year of its existence to warrant the 
expansion. They feel that in so 
doing the paper will be better able to 
serve the evergrowing younger ele-
ment of the community. 

However, in devoting more space to 
the English section, there will be no 
cutting down on the amount of Slo-
venian reading material as the older 
folks will continue to get their six 
pages each Friday. These six pages 
coupled with the two English pages 
will make every Friday paper a big, 
eight-page edition. 

With another full page at its dis-
posal the staff of the American Home 
Junior hopes to make its paper just 
twice as interesting and plans on 
presenting many new features, novel 
to newspapers in tha community. Ad -
ditions of special, feature writers will 
be made to the staff along with the 
introduction of regular sport and so-
ciety sections. The society to be 
handled by Cinderella Jane while 
Eddie Kovacic will take care of the 
sports. 

Any comments or suggestions the 
readers have to make in regards to 
increase in size or future plans for 
the paper will be greatly appreci-
ated by the staff. Address all com-
munications to the American Home 
Junior, 6117 St. Clair Ave. 

VACATIONING 

Miss Frances Grdanc Spends Vacation 
Getting Aquainted 

Without much d e b a t i n g , Miss 
Fiances Grdanc, 5523 Carry Ave., 
cugllt to receive some recognition for 
the unusual as well as charitable 
manner in which she is spending part 
of her vacation period. 

Miss Grdanc states that although 
she has lived on Carry Ave., for 15 
years, she does not know a soul. To 
remedy this condition, even at this 
belated time, she has started out her 
vacation Monday morning by calling 
on her neighbors and getting ac-
quainted. She is not making very 
much progress though, because on 
Wednesday morning she was found 
gossiping on the front porch of a 
home, only four doors away from her 
own. At that rate she will have to 
get a vacation extension, or she will 
have to limit the tea-cup chats by 
several hours. ( 
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BREZAR-PETROVIC 

Coprich-Zorman Wed 
at St. Christine's 

Couple United By Rev. Edward 
Gabrenya This Morning 

Miss Alma Coprich, daughter of 
Mr. and Mrs." Joseph Coprich, 740 E. 
232nd St., and Joseph Zorman, son 
of Mr. and Mrs. John Zorman, 16109 
Waterloo Rd., were united at a pretty 
nuptial service today at St. Chris-
tine's church, Euclid, O- Rev. Ed-
ward Gabrenja O. F. M., Lemont, 111., 
administrating pastor, married the 
couple. 

The church decoration included 
palms, vari-colored gladiolus and pink 
roses. Members of "Zorislava," the 
church singing society, sang the mass. 

A long sleeved white all lace gown, 
trimmed in maline and styled in 
princess fashion, with an all lace 
veil, the train of which was fastened 
to a princess coronet was worn by the 
bride. Her bouquet was a shower of 
bridal roses and lilies of the valley. 

Attending the bride were: Miss 
Ann Bunjevac, as maid-of-honor and 
Miss Mary Peter, as bridesmaid. 
Frank Zorman, brother of the groom 
was best man and Joseph Zorman, 
cousin, was usher. 

Reception will be held at the Slo-
venian Workingmen's Home, Water-
loo Rd. this evening. 

Mr. and Mrs. Zorman are motoring 
to Detroit. They will be at home at 
16100 Waterloo Rd. within a week. 

BEACH PARTY 

Rev. Slajc Unites Coupls at St. 
Mary's This Morning 

St. Mary's church was the scene 
for another wedding today at 8 
o'clock, when Miss Louise Brezar, 
daughter of Mr. and Mrs. Victor 
Brezar, 675 E. 160th St., and Frank 
Petrovič Jr., son of Mr. and Mrs 
Frank Petrovič Sr., 682 E. 162nd St., 
were married. Father Milan Slajp 
officiated. 

Escorting the bride as maid-of -hon-
or was Miss Jennie Seday, while Vic-
tor Dolsek acted as best man. 

The newlyweds are taking a short 
honeymoon trip via motor and will 
return within a fortnight. 
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PLAN NEW GROUP 

Group Has Roast at Madison-On-The 
Lake Saturday 

A modern caravan of four automo-
biles, making a distance of 48 miles, 
embarked at a private beach, on 
Madison-on-the-Lake for a much an-
ticipated beach party last Saturday. 

The travelers were the Misses Dor-
othy Fabish, Louise Mandel, Alice 
Koprivec, Mr. and Mrs. Joseph Kol -
man, Mr. and Mrs. Peter J. Mihelic 
and Messrs. Louis and Frank Spe-
hek, Theodore and Christy Mandel, 
Victor Drobnik and "Spikes" Stare. 
Excess baggage included an accordion 
and five pounds of marshmallows. 

Although school days are not ex-
actly in order at present, yet, it seems 
that some of the group members 
learned a number of things that 
night. 

Louise Mandel discovered the "Mil-
ky Way" for the first time; "Spikes" 
learned that carbon wieners might be 
good for the teethi but that they are 
not so delicious; Ted Mandel found 
•ut that eating 15 plump marsh-
malows at one time is a chok-
ing proposition and Vic Drobnik and 
Frank Spehek realized that chasing 
toads down a ravine, in darkness, is 
not to be done. 

PRACTICE AGAIN 

S. I>. Z. Lodge to Start New Group 
for English-Spctaking Members 

The regular meeting of Svobodo-
miselne Slovenke, No. 2 SDZ, will be 
held at the Slovenian National Home 
next Thursday, Aug. 14 at 8 o'clock. 

All the young English-speaking 
members of the organization are re-
quested to be on hand as plans are 
to be discussed for a special club for 
the younger members. Among the 
interesting plans being put through 
for this special group is a big Pirate 
Dance scheduled for Sept. 20 at the 
Slovenian National Home, for which 
Dick Reed's orchestra is to supply 
the music. Plans for a big party are 
also to be discussed at the meeting 
Thursday evening and all the young-
ladies of the group are especially re-
quested to be present. 

Sokol Lassies to Resume Weekly 
Drills at Bathhouse Monday 

Sokol instructor, John Marincek. 
announces the resumption of the 
weekly girl drills. The vacation the 
lassies have been enjoying this sum-
mer <will come to a halt at 8 Monday 
night, Aug. 11, at the St. Clair Bath-
house. 1 

Mr. Marincek requests that all the 
old girls should be on hand for the 
initial practice and invites any new 
girls who wish to join to report at the 
same time. Members of last year's 
championship basketball team are 
especially requested to be present, as 
it is- planned to start practicing for 
the coming season as soon as pos-
sible. 

INTER-LODGE HAS 
NEW STARS 

Writer Having Hard Time 
Picking American Home Junior 

All-Inter-Lodge Team 

By EDDIE KOVACIC 
This job of picking the American 

Home Junior All-Inter-Lodge Softbal l 
team wouldn't be so hard, if all I 
had to do was scan the lineups of 
the nine teams entered in the league 
and pick out the players who starred 
in the past years. That would be 
right down my alley, but the diff i -
culty arises in that a number of new 
faces have made their appearance in 
Inter-Lodge lineups during the cur-
rent baseball year, and the bangup 
ball they have been playing makes it 
very evident they will have to be 
considered when making the all-star 
selection. 

However, the selection will be lim-
ited to only those who have particip-
ated in five or more games, this to 
include the elimination series games 
also. If a player has played in more 
than one position he can be chosen 
for any position that he has played. 
Eleven players in all will constitute 
the team, the extra man being an-
other pitcher. 

In surveying the list of probable 
candidates for the team, such names 
as Frank Jerse, Max Sodja, Joe Jarc, 
John Barberic, Anslon, Tekavec, Brin-
ovic, Skufca, Lausche, Eddie Kromar, 
Habian, Tony Kubilus, Kuhel, Tony 
Milavec, Cy Verbic and the renowned 
"Mix" Modic appear prominently, al-
though there are many others who 
will be crowding the aforementioned 
for a place on the team. 

If any of the readers care to send 
in an all-star team of their own or 
have any individual nominations to 
make, it will be greatly apreciated 
and a help in our selection, for you 
know that two heads are better than 
one. The American Home Junior 
selection will appear in the Friday, 
Sept. 5. edition of the sheet. 
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Slovenian Girls Trimmed 
by Knits, 27 to 3 

Jean Simons Hurls Well Be-
sides Getting Two Home Runs 

The Slovenian Girls Softball team 
found too much Jean Simmons and 
too much Tillie Valus out at Edge-
water park last Wednesday evening 
and before that pair got through with 
their dirty work the Blepp Coomb 
Knits had waltzed off with a lop-
sided 27 to 3 count in seven innings. 
The victory gave the Knits undis-
puted hold of first place in the 
league. 

With her team scoring behind her 
at will, Jean Simmons eased up on 
the firing: line and let the Slovenians 
chalk up 11 hits while she whiffed 
nine. Of these hits Gasparec col-
lected four, Doljack three, Slaper and 
Champa two. Tillie Valus was the 
batting star of the fray garnering 
three home runs, a double and a 
single in six trips to the plate. Sorely 
pressing her for honors was Jean 
Simmons who bagged two homers," a 
triple and a single in five trips to 
the plate. Slaper was the only one 
of the Slovenian Girls to hit for the 
circuit. 

St. Mary's Scene 
of Mandel Wedding 

Popular Young Lady Becomes 
Bride of Frank Vegel 

Charm and reserve, bespeak the 
lovely wedding of Miss Ivana "Honey" 
Mandel and Frank Vegel Jr. Their 
nuptial mass was read by Father 
Hanovec, at St. Mary's church, at 
9 o'clock this morning. The "Rosa-
ry" was sung by Mrs. Anton "Mitzi" 
Grdina Jr., during the ceremony. 

The bride, the daughter of Mr. and 
Mrs. Ludwig Mandel Sr., 920 E. 140th 
St., was given in marriage by her 
father. She wore a longsleeved, an-
tique ivory gown, cut in princess 
lines and accentuated with a minia-
ture, scalloped court train. Her 
princess veil was adorned with clus-
ters of orange blossoms and she car-
ried an armfull of calla lilies. 

Miss Dansy Mandel, sister, was the 
bride's only attendant. She wore a 
sleeveless, triple shaded, peach ta f -
feta frock, with a matching hair 
braid hat. Peach' snapdragons and 
blue larkspur made up her bouquet. 

Mr. Vegel, who is the son of Mr. 
and Mrs. Frank Vegel Sr., 19200 
Monterey Ave., was assisted by Frank 
Gornik as best man. 

A nuptial luncheon for the bridal 
party will be served at Wille's Lake 
Shore Garden in the early afternoon. 
Shortly afterward, Mr. and Mrs. Ve-
gel Jr., will take a one-week scenic 
tour along the Blue Waters shore 
of Canada. On their return they will 
live at 14308 Lake Shore Blvd., Apart-
ment 12-A. 
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LORAIN PICNIC 

All Benefit Lodges Unite for Big 
Picnic at Kus' Farm 

All the Slovenian benefit lodges of 
Lorain will entertain their members 
and their friends at a picnic to be 
held at Kus' farm, Aug. 17. 

Anyone belonging to any of the 
lodges represented in the group is 
invited to attend and enjoy the 
many entertainments the committee 
has planned for them. According to 
the program, these entertainments 
will run until late in the evening. 

Arrangements have been made 
whereby the picnicers will be con-
veyed from the Slovenian National 
Home to the picnic ground by ma-
chines, hired for the purpose. In case 
of inclement weather the entertain-
ment will then be given at the Slo-
venian National Home. 

LEADING TEAMS TO 
BATTLE IN S. D. Z. 

LEAGUE TOMORROW 
Cleveland Plays Modern Cru-
saders and S. Y. M. C. Meets 

Mir in Feature Tilts 

With but one game separating the 
first-place Cleveland aggregation and 
the fourth-place Modern Crusaders, 
tomorrow's games in the SDZ. league 
should be mighty interesting, what 
with the first four teams playing 
each other. And for the same reason 
it is expected there will be some 
changes made in the standings before 
the boys get through with one an-
other out at Gordon Park. 

The schedule for the day's battles 
brings together Cleveland and Cru-
saders on No. 7 at 10, while Mir and 
the Slovenian Young Men's Club 
dissect each other on No. 6 at 10. The 
other game of the day finds the tail 
enders, SS. Cyril and Methodius and 
Clairwood, fighting it out on No. 6, 
early. 

In last Sunday's feature fray Mir 
replaced the Crusaders in third place 
by trimming them 2 to 0 in a fast 
seven-inning affair. Kosak and 
Gross, on the mound for the winners, 
allowed but three hits to cop the 
verdict. 

Cleveland had a bad scare when 
the Clairwood ball tossers, who have 
yet to hang up a league victory, held 
them to a thrilling 4 to 3 count. 
Jeraj, hurling for Cleveland, whiffed 
12 and allowed six hits. Zust held 
the leaders to five hits and whiffed 
four just to make a real hurling 
duel of the match. 

But the day's palm goes to Cy 
Verbic, S. Y. M. C. moundsman, who 
struck out 15 and allowed but four 
hits as his team chalked up a 4 to 1 
win over the Saints. His triple in 
the seventh with two men on the 
paths was the deciding factor of the 
game. 

O 
AT HOME 

WIENER ROAST 

R A Y J. JUNIOR 

HOCEVAR-SUNDERMAN 

St. Vitus' Church Scene of Wedding 
Ceremony for Young Couple 

Father Andrej, of St. Vitus' church, 
officiated at the marriage rites for 
Miss Emma Frances Hočevar, and 
Wilbert Sunderman at 8 o'clock this 
morning. 

Miss Hočevar is the daughter of 
Mr. and Mrs. Joseph Hočevar, 1032 
E. 61st St., and Mr. S u n d e r m a n is 
the son of Mr. and Mrs. William 
Sunderman, 1734 E. 47th St. 

Making up the bridal cortege were: 
Miss Josephine Hočevar, maid-of -
honor, Miss Elizabeth Srpan, brides-
maid and Messrs. James and Wil-
liam Hočevar, who were best man 
and usher respectively. 

Reception for the immediate kin 
and friends will take place at the 
home of the bride this evening. Jo-
seph Kallister will entertain. 

It's a Seven-Pound Boy, But It 
Belongs to Mrs. Ray Breskvar 

And now there is a Ray J. Jun-
ior! But the seven-pound boy born 
to Mrs. Ray Breskvar Monday at 
Fairrnouiit Hospital isn't named after 
the editor of this paper or anything 
like that. 

It just happens his father's name 
is Ray and his grandfather's John, 
which makes the future president, 
Raymond John Breskvar Jr. Both 
Junior and his mother are doing fine 
and expect to return to their home 
at 1367 Clearaire Ave., soon. Ray Sr. 
is a bookkeeper at the North Amer-
ican Trust Co. 

GREETING CARDS 
FOR ALL OCCASIONS 

at 

N O V A K ' S 
E. 62nd St. and St. Clair Ave. 

GET YOUR 

ICE C R E A M 
AT 3 9 ^ QT. 

Novaks Confectionery 
E. 62nd and St. Clair Ave. 

West Park Boys to Entertain East 
Side Friends at Willowick Club 

"East side, West side, all around 
the town," will be the gay time slo-
gan at the giant wiener roast, which 
is being arranged by a group of West 
Park boys for their east side friends, 
this evening. 

The affair will take place off the 
private beach of the Willowick coun-
try club and 50 couples are expected. 
Joseph Cankar is chairman of the 
committee. 

In addition to ample refreshments, 
the guests are promised a deluge of 
music, with a concentration on accor-
dions, saxophones and banjos. 

O 

COUNTING ISLANDS 

Misses Modic, Skoda and Knaus 
Motor to Thuosand Islands for 

Vacation 

Seeing is believing they say, and 
three young ladies of the community 
who have always doubted the 1,000 
Island story, hopped into their car 
Monday morning and set out for the 
St. Lawrence River where they intend 
to take a physicial inventory of the 
river's stock of islands. According to 
cards received here the young ladies 
have already reached the total of 
359 and are still going strong. 

The doubting Thomases are the 
Miss Caroline Modic, Marie Skoda 
and Frances Knaus. They expect to 
be gone about two weeks. 

O 
ENDURANCE 

Mrs. James Vidmar, Recent Bride, 
Entertained First House Guest 

Mrs. James Vidmar (formerly Miss 
Josephine Mandel) , 1119 E. 177th 
St., a recent bride, entertained Miss 
Frances Zulich as her first house 
guest Sunday. 

Following hours of friendly chat-
ter, the young ladies decided to sur-
prise Mr. Vidmar with a real honest 
to goodness chicken dinner. 

Although the dinner was a long 
time in its preparation, it neverthe-
less, turned out successful and James 
Vidmar was well satisfied. 

FIFTH ANNIVERSARY 

Seeing Europe 

Mr. and Mrs. Joseph Avsec Celebrate 
Wedding Anniversary With Party 

Mr. and Mrs. Joseph Avsec, 1044 E. 
61st St., planned a' quiet little get-to-
gether for their friends last Saturday," 
but the plans went awry. The friends 
made it a big affair since it was 
the couple's fifth wedding anniver-
sary. 

All evening long, gifts were rolling 
in as well as guests, until 50 people 
assembled, with John Sulen accor-
dionist and Walter Hobac banjoist in 
the finale. 

Mrs. Avsec received among the 
numerous gifts an electric washing 
machine from her husband. 

O 

New Beach 
The City of Cleveland Park Com-

misisoner is puzzled. He does not 
know why so many bathers have de-
serted the one time popular beaches 
all of a sudden. The answer is that 
a budding beach, "Tin Can Beach," 
has grown overnight in the proximity 
of Lake Ct. and E. 55th St. 

An average of 100 bathers and 
swimmers are to be found there each 
evening. Several improvised diving 
boards have been put up and though 
there is no board walk yet, neverthe-
less a selection of bathing suits and 
beach pajamas are in evidence. 

All that is now necessary to com-
plete the beach is a barbecue stand 
and rumors have already reached us 
that "Kunde" is after the concession. 

O 

" M I X " AGAIN 
Speaking of endurance contests, we 

must call your attention to the pool 
shooting contest put on by Harold R. 
Lausche and Stan Kromar, called at 
the end of 10 hours of continuous 
shooting, because Nick refused to 
keep his parlor open any longer. 

A Miss C." V. recently m o t e to 
this naper that as far as baseball was 
concerned she thought "Mix" Modic 
was a "foul ball." We would advise 
the gentleman in question to look 
into this matter immediately. 

r 
M E N ' S . S U I T S 
expertly cleaned anil pressed ~ 8 0 C 

If we call and deliver, add 20c. 

THE FRANK MERVAR CO. 
CLEANERS AND DYERS 

5921 Bonna Ave. Phone HEnderson 7123 
Open Evenings Untill 8 o'clock 

What a Chance for 
Pictures! 

THE family picnic. Every-
body has a good time. 

What a chance for pictures 
that everybody will enjoy! 

Kodaks are handy to carry 
and easy to use. Get one and 
keep it with you this summer. 
You have a complete line to 
chocse from here, including 
the Modern Kodaks—they get 
good pictures even when the 
sun doesn't shine. 

Load up with Kodak Film 

F. BRAUNLICH 
DRUG STORE 

E. 55th and St. Clair. 

D A N C I N G Every 
SATURDAY and SUNDAY 

at Mervar's 
Valley View Park 

Gribbons Orchestra 

Drive out Broadway to East 71st St., to Canal Rd., to Dunham Rd., 
to foot of the hill where you will see the "Mervar" Sign. 

Ambulance Service Day or Night 

A. GRDINA & SONS 
FUNERAL DIRECTORS 

1053 E. 62d St. 
FIRST SLOVENIAN UNDERTAKERS 

IN CLEVELAND 

New Ambulance 
HEnderson 2088 

Cars for All Occasions 

Editor's Note: This is the third 
of a series of articles written 
exclusively for the American 
Home Junior by the author who 
is now making a tour of contin-
ental Europe. 

By MAXINE STEINITZ 
Paris, July 28, 1930. 

Paris, the glorious, the enchanting, 
the indescribably beautiful, has held 
us spell bound for a week. We have 
seen its historic monuments, have 
rested in its charming rose gardens 
and have thrilled to the music of its 
cafes. Only a shadow of our great 
adventure can be passed to you in 
these lines. 

What a queer feeling it( is to be in 
a strange town, listening to the im-
perative demands of an excited cab 
driver, whom you suspect of having 
over-charged you, and not be able 
to express yourself intelligently. All 
our defensive forces stirred within 
us and our limited French vocabilary, 
greatly aided by gesture, poured con-
fusedly from our lips, at this—our 
first oportunitpy to handle French 
money. Convinced by the whiskered 
Frenchman that we were wrong, we 
payed, retreated hastily and discov-
ered we had argued over only 24 
cents. Since then we have learned 
to hand out 100 francs unflinchingly 
for it is only $4. 

We have discovered that prices are 
very similar to our own with a few 
exceptions. Gloves, linens, rooms, 
food and drinks are decidedly cheap-
er. We feast on delicious French 
meals and indulge in an occasional 
bottle of wine. In the afternoon it 
is customary to stop in a confec-
tionery for some delightful pastry 
and hot chocolate. We avoid coffee 
as it is the only bad beverage in 
Paris. 

Parisians spend much of their leas-
ure time in cafes, or rather in front 
of them at little round tables on the 
sidewalks. Here they sit for hours— 
watch the passing crowd, meet their 
friends and buy only one drink. The 
cafes can be found on every street 
and are usually crowded until late 
at night. The larger ones have 
dance floors and American jazz or -
chestras. In several establishments 
we found orchestras consisting en-
tirely of women who wear uniform 
dresses and white wigs. 

In France too, women are now 
working where men were employed 
before. They even work as ticket 
conductors on the street cars and as 
street venders with ice cream push 
carts. 

We admire greatly the lovely com-
plexions of the women and their de-
lightful perfumes, but are quite dis-
appointed in their clothes. They are 
wearing dark shades of browns and 
navy blues, and a great deal of black. 
Light colored silks are worn usually 
by travelers like ourselves, who are 
thus easily distinguished from the 
natives. 

Among Paris' greatest charms, one 
can count its homes. They are mas-
sive. white stone houses, built one 
to the other, next to the sidewalk. 
Their huge arched doors open into 
high cool halls which lead into quaint 
eld fashioned court yards. The win-
dows, graced with flower boxes and 
bird cages, are attractive with white 
lace curtains, heavy drapes instead 
of shades, and antiquated shutters. 
The brass door knobs and bells are 
highly polished—in keeping with the 
conspicuous cleanliness of the entire 
house. 

Parisian society has fled for the 
summer months to the ultra-fashion-
able summer resorts. In their place 
are the travelers from all over the 
wcrld who have come to spend their 
leisure hours here. Most of them 
seem to be American or English. The 
American Express Co .office is a very 
helpful institution for these. Under 
their direction we have taken a trip 
to Versailles where we visited the 
historic palaces and the exquisite 
gardens of the illustrious and ex-
travagant French emperors. Here 
something of the romantic and head-
strong Marie Antoinette still lingers 
en, in her private garden, and only 
the ruins of Versailles itself will des-
troy forever the grandoise and ar-
tistic atmosphere of by-gone cen-
turies, which still hovers interestingly 
over the palaces. 

Equally reminiscent was the visit 
to the Triumphal Arch, built by Nap-
oleon, under which is the "Tomb of 
the Unknown Soldier." Here fresh 
flcwers are provided daily and an 
eternal torch burns to the memory 
of the fallen soldiers of France. 
Less historic, but equally exciting, 
was our visit to the Eiffel tower, 
which commands a magnificent view 
from its top platform, 905 feet above 
street level. And oh how thrilling it 
was to dance in a Parisian cafe to 

. the familiar strains of the "Merry 
Widow" or to see the Folies Bergere, 
and to walk the dim and crowded 
streets cf the famous Montmartre, 
the center of Parisian nightlife. Then 
there are the joys of window shop-
ping and buying at the beautifully 
appointed shoppes. 

Paris has so much to offer to its 
visitors that we can hardly tear our-
selves away. Only the desire to see 
something new will help us pack our 
bags tomorrow to go on to Venice. 

0 

Recovering 

Miss Frances Sajc, 1123 E. 63rd 
St., is now at Mount Sinai hospital, 
where she is convalescing from a re-
cent operation. Miss Sajc was taken 
to the hospital, in a critical condition, 
last Sunday. 

She Is in Room 109, second floor, 
where she may be visited by her 
friends. The American Home Jun-
ior hopes Miss Sajc enjoy a most 
speedy recovery. 



VABILO n a PIKNIK 
katerega priredi 

U . 

Slov. Kat. Pevsko Društvo "LIRA" 
dne 10. avgusta, 1 9 3 0 . na Š p e l k o t o v i h farmah 

Prijazno se vabi vse podporno članstvo in občinstvo, da se polnoštevilno 
udeležijo. Na razpolago bo v obilici vsega; tudi nekaj dobitkov, petje, itd. 

Truk bo vozil od 1. ure popoldne naprej od busa z Bliss Road na piknik. 
Delavci se zberejo ob 1 0. uri zjutraj pred šolo sv. Vida. 

Za veliko udeležbo se priporoča 
društvo Lira 

* 50 oseb je bilo ubitih v spo-
padih med Arabci v Siriji. 

* Štiri osebe so bile ubite od 
strele v Parizu. 

M A L I O G L A S I 

Romanje v Carey, O. 
Naznanja se številnim roja-

kom, ki vsako leto radi pohitijo 
k Materi Božji v Carey, Ohio, 
da odpelje letos posebni vlak v 
petek, 15. avgusta, po progi 
New York Central železnice. Ta 
vlak zapusti Cleveland ob 6. uri 
zjutraj, iz Elyria, Ohio, odide 
ob 6,50 dopoldne, iin dospe v 
Carey ob 9.30 dopoldne. Iz Ca-
rey odpelje nazaj v Cleveland 
ob5.30 popoldne ter prispe v 
Cleveland ob 9. zvečer. 

Vlak odpelje iz Clevelanda iz 
nove Terminal postaje na Pu-
blic Square. Cena vožnji sem-
intja je samo $2.75, za otroke 
se pa plaa $1.38. Za vsa ostala 
pojasnila in za tikete se obrnite 
kakor vsako drugo leto na 

Frank Suhadolnik 
6107 St. Clair Ave. 

(187) 

Šoba 
se da v najem za enega fanta. 
Vprašate na 5914 Bonna Ave., 
spodaj. (188) 

Dve sobi 
se oddasta v najem za fante. 
Jako lepe sobe. 1172 E. 58th 
St. (187) 

Pet sob 
se da v najem, mirni družini, 
zgorej. Vprašajte na 1070 E. 
74th St. (186) 

Naprodaj 
je grocer i j ska in mesarska 
oprava, hrastov les, kot novo. 
Dobite lahko poceni, skupno ali 
posamezno v Slov. Nar. Domu 
v Lorain, Ohio. 3114 Pearl Ave. 
Phone 7101 ali 7-3579. (186) 

Dve sobi 
se oddasta za dva fanta ali de-
kleta, brez hrane. 6404 Carl 
Ave. (186) 

V slučaju 

da hočete kupiti, prodati ali za-
menjati hišo, lot ali trgovino, 
pridite do Joseph Mihelicha, v 
Slovenskem Narodnem Domu na 
6419 St. Clair Ave. Tel. Hender-
son 3896. (Sat. X ) 

Hiša na ogled 

Oglejte si novo in moderno 
hišo na 18515 Keewanne Ave., 
(zadaj za pošto). Odprta vsa-
ki dan od 9. zjutraj do 10. zve-
čer. Delo slovenkega stavbeni-
ka August Kaušeka. ( x ) 

X 

Hiša naprodaj 
Hiša ima 10 sob, za dve dru-

žini, dvoje kopališč, dva furne-
za, vsako stanovanje ima po-
sebno klet, dvojna garaža, zi-
dana kokošnica, sewer, elektrika 
in plin, vse moderno. Zraven 
je tudi en aker zemlje. Če ko-
ga veseli, se lahko peča s kokoš-
jerejo. Jako lepa prilika. Pri-
dela se tudi dosti živeža. Hiša 
je v slovenski naselbini, sloven-
ska cerkev in šola je oddaljena 
osem minut, javna šola pa pet 
minut. V bližini so trgovine, in 
vse je pri rokah. Kogar veseli, 
naj se zglasi na 20971 E. Goller 
Ave., Euclid Village. Cena je 
$9,000. Proda se tudi samo hi-
šo in sadni vrt. Renta se dobi 
$30 na mesec spodaj in $25 zgo-
rej. Takoj je potrebnih $1,000, 
potem pa $55 na mesec. Hiša 
se ne zamenja, ampak samo 
proda. (186) 

Proda se 
dobro ohranjen avto, Hupmo-
bile Coupe, model 1927, sedež 
zadaj. Se žrtvuje za $300.00 
Vprašajte na 1188 E. 61st St., 
stanovanje zadej, št. 8 (186) 

Pozor! 
Izdelujem in postavljam vsa-

kovrstne ograje ali fence. Se 
priporočam rojakom ! 

Louis špehek 
1120 E. 67th St. 

Tel. ENdicott 0339. (Sat. X ) 

h S, H a m 
za 

PRAVDNIKA 
na republikanskem tiketu 

POŠTEN IN ZANESLJIV 

Priporočen od: Clevelandske odvetniške zbor-
nice, Citizens lige in od mnogih drugih 

zanesljivih klubov in organizacij. 

Primarne volitve v torek, 12. avgusta 

A. J. Z U Z E K 
ODVETNIK 

Urad: 210 Engineers Bldg. — Main 8038 
Stanovanje: 15708 Parkgrove Ave. — Kenmore 2857-J 

F . Z A K R A J S E K 
Kdor hoče najboljšo postrežbo z zmernimi cenami, n a j se obrne na to 
družbo v slučaju smrti svojega dragega. Vodim pogrebe nad 20 let v-

naselbini. Odprto noč in dan. 

1105 Norwood Rd. 
Tel. ENdicott 4735 

Podružnica 18321 Edgerton Rd. 
KEnmore 2892' 
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Naznani lo 
E Cenjenim gospodinjam naznanjam, da sem cene na jjjj 
= groceriji znižal tako, da sedaj lahko kupite pri nas za 5 
= isto ceno kot v chain stores. = 

= Se priporočam za obilen obisk. {= 
= 5 

j Frank Leskovic j 
6303 Glass Ave. 
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X 
za 

PRAVDNIKA 
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J o s . D e m s h a r i n S i t i 
S T A V B E N I K A 

548 E. 123rd St. EDdy 1693-R. 

Bliža se pomlad in čas za gradnjo novih hiš., Mi vam postavimo 
hišo na lot, samo ako Imate lot plačan in vam tudi preskrbimo 
denar. Priporočamo se tudi za vsako popravilo, naj bo delo veliko 
ali majhno. "Cene so zmerne in točna postrežba. 

Pokličite nas: EDdy 1693-R 
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V O L I T E 
Z A 

DRŽAVNEGA PRAVDNIKA 
Demokratska 

_ stranka 
= primarne volitve 
= 12. avgusta. 

| x | Ray T. Miller 
Luther Day, 

pres. 

Republikanska 
stranka 

primarne volitve 
12. avgusta. 

x I Geo. B. Harris 1 
Priporočen od c leve landske odve tn i -
ške zbornice na vo l ivnem l istku, p o -
slanem na vse člane. 

Mark L. Thomsen, Chairman Special Committee. 
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Naznanilo 
ZA 

AVGUSTOVE 
V mesecu avgustu je vsepolno razprodaj pohištva, 

ki nudijo kupcu jako znižane cene. Povprečen kupec 
ne ve, katere so zanesljive in če ni pameten in pre-
viden, je ogoljufan. 

NAJBOLJŠI NASVET JE, D A 
KUPUJETE V TRGOVINAH, 
KI IMAJO DOBER SLOVES. 

Kupec naj si izbere trgovino, ki obstoji že leta in 
ki bo še v nadalje vodila trgovino. Če se bo držal 
tega, je lahko zagotovljen, da bo dobil pošteno blago 
in da se mu tudi zamenja morebitno poškodovano 
blago. 

Grdinovi so v trgovini že preko 27 let in so si 
pridobili sloves zanesljivosti in poštenosti. Oni imajo 
sedaj avgustovo razprodajo pohištva v obeh trgovinah 
in vas prosijo, da primerjate njih cene in kakovost 
blaga, predno kupite kje drugje. 

A. Grdina in Sinovi 
15301 Waterloo Rd. 6019 St. Clair Ave. 

ODPRTO VSAK VEČER RAZUN OB SREDAH 

Ne pozabite si ogledati Kauškovo hišo, kate-
ro je opremila s pohištvom trgovina A. Gr-
dina & Sons Inc. na 18515 Keewanee Ave. 

IS 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem naznanjamo vsem znancem in prijateljem, 

da nam je kruta smrt ugrabila dne 23. julija, 1930 ob 5. uri 
popoldne ženo in mater 

ANO POŽUN 
Pokopali smo jo ravno na njen imendan sv. Ane. Ranjka 

je bila doma iz Ježice pri Ljubljani. 
Tem potom se iz srca zahvaljujemo vsem tistim, ki so 

darovali vence na krsto in sicer: Društvo Napredne Slovenke, 
št. 137 SNPJ, društvo W O W St. Clair Grove, št. 98, Slovenska 
Ženska Zveza, št. 10, Mr. Anton Martinčič in družina, Mrs. John 
Možina E. 65th St., delavci v Richman Bros. tovarni, Mr. in 
Mrs. Marolt St. Clair Ave., Josip Glavan E. 39th St., Mrs. Uršula 
Vavpič Donald Ave., Mr. John Marolt in družina E. 77th St., 
Mr. Frank Pikš in družina E. 72nd St., Mrs. Prances Lausche 
irt družina, Morgan Litograph delavci, Mrs. Neuman in sin Sa-
ratoga Ave., Mr. Seitz in družina Auburn Ave., Mrs. Jennie 
Kržič in družina, Mr. Viktor Vokač in družina, Lindermere Tube 
Co., Mr. in Mrs. Atchison, Mr. in Mrs. Anton Požun, Mr. Tony 
Cimperman, Mr. Kocjančič, Mr. Louis Krjac, Mr. Prank Opalak, 
Duke Scovilo, in bratje Strnad. 

Nadalje lepa hvala vsem tistim, ki so darovali za sv. maše 
in sicer: Mr. in Mrs. Simon Setina, Joliet, 111.; Mr. Zigmond 
Swiderski, Mr. in Mrs. Strnad E. 53rd St., Mrs. Josip Stare, Mr. 
in Mrs. Levstik, Columbia Ave., Mrs. Želle E. 73rd St., Mrs. 
Žnidaršič Norwood Rd., Mrs. Prances Jerelle, Joe in Jennie 
Hrovat, Mrs. Mary Mirtič, Mrs. Mary Beseničar, Mrs. Sophia 
Drenšek, Mrs. Louise Milavec, Mrs. Jera Možina, Richman Bros. 
Mr. in Mrs. Josip Hrovat E. 74th St. 

Ltpa hvala, častiti duhovščini sv. Frančiška cerkve za brez-
plačno cerkveno opravilo in za lep govor. 

Lepo hvalo izrekamo vsem tistim, ki so prišli drago ranjko 
pokropit in tistim, ki so jo obiskali in jo tolažili za časa njene 
bolezni. Posebno zahvalo pa še izrekamo Mrs. Uršuli Vavpič, 
katera je prečula marsikateri večer pozno v noč, ter delala 
kratek čas ranjki. Kdor je bil kdaj bolan, ta že ve, kako dolge 
so nočne ure za bolnika. 

Zahvalimo se tudi vsem tistim, ki so dali brezplačno svoje 
avtomobile na razpolago pri pogrebu. Lepo se zahvalimo po-
grebniku Joseph Žele in Sinovi za dobro oskrbo pogreba. 

Še enkrat izrekamo zahvalo vsem skupaj za vse, kar so 
storili za nas. Morda smo ime katerega izpustili pomotoma, ali 
ga zamenjali s kakim drugim imenom. Prosimo, da se nam to 
oprosti. Še enkrat hvala vsem, ki so pripomogli, da je imela 
ranjka tako veličasten pogreb. 

Ti pa, draga žena in mati, spavaj mirno v tuji zemlji. 

Žalujoči ostali: 

Jacob Požun, soprog. 
Jacob Jr., Frank, Anton, sinovi. 
Mary, Frances, Pavlina, hčere. 

V starem kraju ena sestra. 

Cleveland, O., 8. avgusta, 1930. 
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S T . C L A I R 
HOME SUPPLY CO. 

6116 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 2432 

VROČINA JE TUKAJ IN SEDAJ SI MORE ČLOVEK 
SAM NAPRAVITI ZA ŽEJO MRZLO IN 

OKREPČUJOČO PIJAČO 

Nabavili smo si veliko zalogo najboljšega sladu 
in hmelja ter druge potrebščine. Vsem odjemalcem 
najbolje postrežemo, in kdor je že pri nas kupil, še 
vedno pride v našo trgovino. Priporočamo se tudi 
novim odjemalcem, ker gledali bomo, da jim bomo 
postregli s prvovrstnim blagom in zmernimi cenami. 
Govorimo slovensko. Razvažamo tudi na dom. 

Dobili smo sveže brinjeve jagode iz starega kraja. 

sy 
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Vabilo na 
V E L I K O G O S T I J O (PIKNIK) katero prirede v nedeljo, 10. avgusta, svojim odjemalcem collinwoodski 

groceristi in mesarji na Močilnikarjevi farmi. Vsega bo dovolj na razpolago 
za več kot 5,000 ljudi. 


